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Sey zee CZE BAO De Oe IO RESO eo sę, 


DO DVCHOWIENSTWA 
Cáley Dyecezyi Nalzey. 


Sao? [e did zadney oftentácyi, albo prożney chwały, ale 


be dlá pożytku ktory może bydź w Dufsåch opiece Alófiey po- 
KO mierzonych, ná perfwdzyą wielkich naypierwdych w Oy- 
| czyżnie Náfšey Ludzi, kázáliámy to Kågånie Nájše wy- 
RE drukować , ktore po cátey Dyccezyť Nafey roxlylamy z 

tym Ordynánfom: žeby. wfiyfcy Plebáni w Kościołach fivosch od fłówa 
do Bund miáfto kázániá ž kázálnicy Parafianom fwoim czytali, ażeby 
wfzytkie Owieczki Náfše głos Påfterjki flyfec mogły „biorgć z tąd pochop Pá- 
råfiånow [moich do modlitwy do sółmużny y porátomániá ubogich „ydo pokuty, 
przykľádem Náfrm, prowódzić y pobudzać. ` Rofedzuiemy przytym á 
żeby w Poznaniu w Katedrze Nafey, y w Kollegiacie A. 4 
leay, y po infšych ludnieyfšy ch Miáfleczkách Nabozeufiwe C: 
dzin odprawowato fig iako nåypredgey ná ubligauie Grice Bojkiego, 
otrzy mánie pożądanego pokoju, p weatug intency! Niecy. Kedyby zaś ala 
fczupłości ludu, lub did ubofiná Kosciotow to fig Náboženfemo odpra- 
wide nie moglo nalezycie , ażeby tám w Swięta y Niedziełe o Kazdutaco 


Bu ZE 
} 


dziefiu g0- 


oich mw 0> 


dniem tego 
kędyby wi- 
kw 


dziáť Ludzi od gťodu( iáko topo wielu m S tę, y o tych czas 
dzieje) umierających, á žeby „y Poffefforom 
tych Dobr, kedýby fig tákie potrze it, Seay nie: 
tylko dia miłości blizniego, dla ci o dle pdla 


li, gajzt0 im 
famym gorzey będzie, kiedy im Poddani powymieraig. © oiviore: żeby tych, 
ktorzy możnicyfi fg, y ktorym dat Pan Bog obfitość miekfig profili, napomina- 
li, Sądem Bofkim, y wiecznym y doczefnym grożąc Raranicm , do Kompájšyš 
nád ubogiemi pobudzáli. Potrzecic: Seželi te [poloby nie bedg dajlátcezne 


y [kuleczne, 4 żeby dawali XX: Dziekanom {worm , ktorym dam) ieżeli tego 


fychy zámožnieyfšych w Påråftåch fwoich, 4 żebyśmy y my Lfrómi Nájšemi , 
napominaniem Pafterfkim do mitofierdzia nád ubogiemi záprzať ich mogli. 
Obiecuiąc že z firony náfšey nie opuściemy coby do tego końca flażyć y da- 
pomoc moglo. - Zakonnikow záś do czytania tego Kazania nie obligusemy, 
sednakże rzecz by nam bytå bárdzo przyiemna, gdyby to y w. Kosciotach fwo- 


ich uczynili. A że to Kazdnie šef? przydłużjie mogliby 16 M SEH rdzy — 
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Fadus ef? motus magnus in Mari.itaut navicula operi- 
yetur flucibus, JESUS vero dormiebat, €5 fufcitaverunt 


| Eum. Matth. 8. 


=NĘ Ziś pięć lat De kończyło , kic- 
dy pierwfzy raz z mieyfca tego ka- 
żąc o teyże prawie godzinie na tę 
fame Ewangelię, na te fame ode- 
mnie zalozone thema uprzeymym 
Oyczyznie nafzey zyczylem, omi- 
nowálem, yobiecowålem afektem, 


že 74 dobrotliwym y fálkáwym nieflkonczoncgo do- 
broci Bogá miłofierdziem, wlzyftkie burze, wiatry s 
náwáľnošci, nicbefpieczeńfiwa, ktore od tak wielu lát, 
náwe Oyczyzny nalzey zewfząd okrążyły, ult 
cichnąć mialy. Ze mogliśmy fię tey | ządaney d0- 
czekać godziny, W ktorabysmy Z welch 

gli: 65" fada eff tranguillitas magna. Ale kiedy 14 fmu- 
tnym zapatruię fie okiem na tak cięfzkie, y ktore hur- 
ally Ce ucilki, niefzczesliwo- 
y karania Bofkie, ktore 


a 
pa 
©, 
t 

ey 


em mowic mo- 


mem prawie ná nås ZW 
ġci y utrapienia; kiedy ná plågi 
fprawiedliwy Bog ná nås prawie razem wylał, reflektu- 
ię fig, mogę; Y mufzę tey fzołataney Qyczyzny nalzey 
łodce przypilac to, co 0 fobie ukoronowany powie- 
dziśł Prorok: Veni inaltitudine maris & tempefias de- 
merfit me. Przyfzlismy ná głębinę morfką, y nawal- 
ność zåtopilå nas. Bylismy przed tym w niebcfpie- 

czeńftwie utonienia; terz zdá fig, zesmy juž wcale u- 

toneli, przed tym niefzczesliwoscl, utrapienia, plagi, 

sy kary Bofkie zewfząd obtaczały nas. Inveneruní nos 
mála quibus non erat numerus. Ale teráz te fame 
aż ue o 


iuZ nas wcale ná głębią ponurzyly zempeffas demer- 
fit me. Zdá fię,że Bog Sprawiedliwy wizyftkie Phialas 
gniewu fwolego wylśł , że świat wfzyftek według 
owego flowa: Pugnabit pro eo orbis terrarum contra 
infenfatos. na zgubę fię náfze uarmowal, že wízyftkie 
przeciwko nám powftåly y oburzyly fig Elementå; obu- 


rzylå fig woda, kiedy od lat kilku przez ták walne po - 


caley niemal Polfzcze rzek wylanie,y powodzie dlugie, 
yg awńłtowne defzcze, łąki, pola, dobytki, wfie y tak 
wiele ludzi ná rożnych zátopiľá mieyfcach; oburzył 


fię ogień, kiedy tak wiele wf, miáft y miafteczek w 


perzynę obrocił: fama Wårfzåwå w te látá, iak częfto 
od Elementu tego nabr Ala fie ę ftráchu, iak wielkie od- 
nioffa fzkody. Oburzyľa fie ziemiá,kiedy miáfto tego, 
co pracowitemu Goľpodarzovi fetny ,fzefdziefiaty , 
a przynámnicy trzydziefty przynofić miala pożytek, 


to od kilku lat rok po roku, tak fię nie urodzayną 


y nie płodną, á 4 ofobliwie przelzłego roku ták Ge bydź 
| pokazala, ze niciednemu ledwo femme, albo tyfiaczne 
wrociło fig ziarno. - Oburzyło fig. powietrze kiedy 
po tak cięfzkim morowym powietrzu kilka razy po- 
wtorzone pomorki, rozmaite a cięfzkie, ktore y do 
tych czas iefzcze panują po wielu mieyfcåch, A ktoz 
wie czy nie nowym grożą nam powietrzem £ choroby 

- miliony ludzi z tego świata Iprzatnety, kiedy | tak uni- 
werfalna po caley Polfzcze ná dobytki zárázá nie- 
źliczone prawie wygubifå Inwentårze, kiedy fama nie- 
ftateczność y odmiáná Acryi tak częfte zdrowiom 
ludzkim przynofi Alteråcye, kiedy to lato nie latem, 
zimą nie zima, y ludziom, y pozoftałemu bydłu, y 
zbożom nieporownáne przynofzą fzkody. Słowem: nie 


ty! lko in multis ale in omnibus ferimur, bo też nie , 
in multis Ale in omnibus peccavimus. Ale AzA nie bę- i 
dzie tych niefzczęśliwości kiedyfzkolwićk końca? Azaž ` 


te burze, te nawalności, te wiatry kiedyżkolwiek nie u- 
cich ng £ azaz nie znaydzie £ iåki fpofob. żebyśmy 
zw 


z tey ták cieľzkiey y prawie bezdenney toni wybrnąć 
mogli £ left; a nie infzy, tylko ten, ktorego Apofto- 
lowie święci w niebefpieczeńftwie fwoim zážyli ee 
Jufeitaverunt JESUM; trzeba żebyśmy y my Pana Bo- 
ga nad zgubą, niefzczęściem nafzym niby drźymią- 
cego, zalypiaiącego obudzili y do mifofierdziá po- 
budzili. Podam Ja do tego dnia dzificyfzego y po- 
budki y fpofoby zá Błogofławieńftwem tego, ktory 
left Dives in mifericordia, ktorego mifericordiæ fuper 
omnia Opera Eins, za przyczyną tey, ktora y Matką 
milofierczia y Panią Krolową Políka nazywa fie 
Niepokalanie poczętey Mátki y Panny. 

Zapatruigc De na fpiącego w lodce Pana y Zbá- 
wiciela uczony Orygenes dziwuie fic, coby tak twar- 
dego fnu była zá przyczyna ? bo lubo JEZUS ile 
człowiek (pal, okiem iednak Boftwa fwoiego dobrze 
widział co fie z fodka oną, co fięzukochanemi Apo- 
ftolami, co fig z wybraną Jego trzodką, co fie z Ko- 


„šcioľem cålym w łodce oner zawartym działo, wi- 


dział w iakim byli niebefpieczeňftwie, á przecie fpi, 
O res flupenda & mirabilis, qui nunquam dormitat, 
dormit! qui celum EF terram gubernat, dormit! Euti- 
mius fnu tego taka dáie przyczynę > Dormiebat JE- 
SUS, ut vehementius timerent Apofoli. Spat Pan JE- 
ZUS, ażeby tym bárdziey przerażeni y przeftråfze- 


ni Apoftoľowie poznáwízy nicbefpieczeńftwo fwoie, 
 poznawfzy, że bez ratunku y. pomocy: Jezufowey to- 


nąć y ginąć im potrzeba było, tym z więklzą Ufno- 
ścią, pokora, y fkwapliwością do. niego. fie uciekli, 
onego obudzili, na niego zawolali: Domine falva 
nos , perimus. Jakoż nie zawiedli fie ná nadziei fwo- 
iey, kiedy, iako przydńie Litera Swięta: Jmperavit 
Mari & Ventis, €& fata eft tranguillisas magna, kie- 
dy Pan rofkazał morzu, ucifzy? wiatry, kiedy wiel- 
kie ufpokoienie ucifzenie náttapilo, fadum eft. Slo- 
wa [3 Neoteryka icdnego : Er difcamus & nos; fingu- 
B LATE 


lare all remedium in Mari & tem bea ate tribulationum 
yecurrere ad DEUM devotis precib is, W fzy(tko fig 


to italo, åzebyfmy fig tež y my nauczyli, że ieden z naj, 


fkutęcznieyfzych ole bor do otrzymania mifosier- 


dzia Bofkiego, żebyśmy nabożnemi y pokornemi Mo- 


dlitwámi účiek: ali fie, azebysmy go budźili prožbánii 
nafzemi , azebysmy do Niego wolali: Domine falva 
nos periimus; exurge, guare obdorims Domine? obliai- 


Jeers miferiæ Es tribulations nofire. Gzemu nas Pá- 
nie zapomniałeś: è ockniy Her Or: Nas,bosmy zginęli. 


S. Vincentius Ferrerius: Qado! „bá Zakonu Kaznodźi źiey- 
fkiego Mąż y Káznodžiciá Apoftoliki ná ten Pańfki re- 
flektuiac De fen mowi: że: a/iguiúzy DEUS fa mper vi 
gilat, ali: quibus femper dormiti, alia quibus partim dormit, 
a vigilat. Względem tych, ktorzy fa w Niebię 
zawize vigilat, bo ich zawize od wizelkiego fráfun- 
ku, nie tylko a. ale y naymnieyfzego broni 


uprzykrzenia, tym co fg w Piekle, záwfze dormit, bo . 
ná żadne prośby, na żadne glofy, na żadne kę ich. - 
nie obudzi fie, 1 nie pobudži fig do miłośierdźia, nam 


zag ná świećie iefzcze zoltaiacym partim vigilat, CZĘ- 
śćią czuynym fig pokazuie, kiedy na obronę náfze 
pilne ma oko, pariim dormit, częśćią spi, kiedy ofo- 
_bliwie ná grzefznikow rozmaite pokufy, utrapienia, 
krzyże, niebefpieczeńftwa, nawałnośći dopufzcza, o- 


čzekiwáiac, azeby grzefznicy fami fie wprzod Z grze= 2 
chowego porwawizy letargu, y lego potym pokorne- S 


mi modlitwami, miłofiernemi uczynkAmi, fzczerą y 
pradźiwą obudžili pokuta. Dicitur dormire, quando 
peccatorem exponit tribulationibus, €5' interim expedlat 
Chriftus, ut ipfum panitens excitet, dicendo: Quare ob- 
dormis Domine? Exurge, & ne repellas i in finem. den 
że S. Vincentius Ferrerius reflektuiac De ná Okręt OW, 
w ktorym Jonafz y ze wfzytkiemi, ktorzy fig z nim 
wefpol znaydowáli, w wielkim nicbefpieczęftwie od 


nagiej y > 4 R jaa BS zoftas ` 


wal. 


e d E E ej POZY SNY ries a ATS ER e fs t& tom 


wat. piękne y pożyteczne do Materyi moicy czyni 
„reflexye, y do obudzenia P. Boga, do pobudzenia go 


do miłośierdźia , trzy wyfmienite podaie fpofoby ; 
naprzod: ludźie oni widząc fig w tak oczywilltym uto- 
nienia niebefpieczeńftwie , clamaverunt ad DEUM, 
wzywać P. Boga poczęli; powtore: proiecerunt vaja 
in Mare, ut alleviaretur Navis, Armaty, towåry, ĉię~ 
żary wfzyftkie w Morze wrzucili, ażeby tym fpofobem 
ulżony Okręt do pożądanego Ťácniey mogł przyść 
Portu; po trzećie : vom voverunt Domino, sluby uczy- 
nili P. Bogu. Jonafz też, nie tak z naturalnego fnu, 


"ktorym był w Okrečie zafnal, (tak ći to częftokroć 


bywa, że ci, ktorzy nawáľnosči, niefzczęśliwośći przez 
grzechy y nieprawośći fwoie fa przyczyną, O przeie- 
dnaniu przegniewanego Boga bynamniey nie mysla) 
ocknawizy fig, mowig nie tak ze fnu, iako z ducho- 
wnego letargu, poznawfzy y wyznawizy, że ta burza, 
tå nawáľnosč, to nicbefpieczenftwo dla niego przy- 
fzło, że tego wfzytkiego przez niepoflufzeňftwo ku 
Bogu był przyczyną, fam nå fig takowy Dekret feruie : 
Si propter me tempefias kac oria ef, mittite me in Mare, 
čs“ cejfabit tempefłas A wod. Jeżeli dla mnie tå nawál- 
ność powftała? wrzuccie mię wMorze a ucichng WIA: 
try, ufpokoi fię Morze, nawałność uftanie; y tec to 
fa do obudzenia P. Boga fpofoby, te bedg caley Mo- 
“wy moiey mAterya, clamaverunt ad DEUM. Clama- 
re ad DEUM, mowi pomieniony Vincentius S. hoc 
ef: devotis Orationibus ipfum excitare, dicendo cum Pro- 
pheta; exurge Domine, & libera mos. propter Nomen 
tuum. Naprzod woľáč do Boga powinniśmy, przez 
nabożne modlitwy , żebyśmy go obudžili y do mt: 
łośierdźia pobudźili. Tak czynili zawfze Iztáelczyko- 
wie, ktorzy we wfzytkich potrzebach fwoich czyli to 
Woyny od Nieprzyiaćiol, czyli morowego Powietrza, 
czyli głodu, czyli publiczney iakicy plagi do publi - 
cznych Modlitw, do Supplikacy! uciekali fie, y me 
B> bez 


bez pożytku, bo iåko ukoronowåny Prorok w ledným 
Pfalmie kilká rázy powtarza: clamaverunt ad eii CS 


ipfé exaudiebat eos, modlili fie, wofali do Bogå, å Bog. 


ich wyffuchiwaf, ták czyni tenże u coronowany Pro- 
rok, ktory fobie dobrze o mifosierdziu obiecywał, 
że Bog od niego Modlitwy, y iego od Modlitwy nie 
oddalil. Benedidus DEUS, Gui non amovit mifericor- 
Gam fuam ee orationem d me, lákoby chćiał rzec: 
iefzcze o mifosierdziu Bofkim nic defperuię, kiedy 
ami y cząfu do Modlitwy pozwala, y fercá do nić 
dodáte. Tak czynił pobozny Ezechiafz Krol, kiedy 
niemogac dåd odporu Sennacherybowi, ktory z nie- 
zliczonym Woyfkiem Jeruzalem byť obległ, wizy- 
tkich Xigzat, Senatorow, Wodzow y Hetmanow, 


Dwor wfzytek fwoy, Pofpolftwo wizytkie zwoławfzy, i 
ná twarz fwoię przed Maieftatem Bofkim padálac, 


tym fie tylko w ták wielkim y oczywiftym niebeśpies 


czenftwie ćiefzył , że mu fię godźiło iefzcze ferce, 


oczy y głofy na Modlitwie do P. Boga podnośić ; 
Cum ignoremus quid agere debeamus, hoc anicum ye~ 
Dani habuimus, ut oculos nofivos attollamus ad Te. 
Toż czynił niezwyčiežony ow ludu Izraelfkiego He- 
tman Judas Machabeus, ktory we wfzelkich okázy- 
ach y potrzebách wprzod fie do Modlitwy, niż do 
Oręża udawał. Machabeus, ës qui cum eo erant de- 
precabantur ad Altaris crepidinem provolutispofypawfzy 
popiolem głowy foie, grubą y oftrą przyodźiawfzy fie 
włofięnicą padali przed Oltarzem, y nie bez póży- : 
tku, bo w máley garftce niezliczone Nieprzyiaciel- 
fkie znosili Woyfka. tego we wizytkich potrzebach 
fwoich, iako świadczy S. Thomafž de Villanova zå- 
zywal, y do tych czas zażywać zwykł Koščiol S. fpo- 
fobu , guotiescung, Ecclefia in arco pofita eft, elevans 
oculos in Calum ad Sponfusn čs Dominum fuum, pia 
querimonia clamat, quare obdormis Domine? ufgusguo 
dormies , ufquequo difimulabis , ufquequo filebis € to 


ce 


| 


ieft: ile rázy Kośćioł Boży wutrapieniu, niebefpie- 
czeńftwie y w nawałnośći znåyduie fie, tyle rázy do 
Pana Boga y Oblubieńca fwoiego oczy fwoie ku 
niemu podnofząc z nabożnym nárzekániem woła : 
Ockniey fię Panie, czemu lud ten w takiey nawål- 
nośći widząc zafypiafz? iak długo drzymść, milczyć 
y dyfymulować będźiefz. A lubo y partykularne — 
każdego lub w ofobnośći czynione , zwłalzczą gdy/ 
z glębokośći upokorzonego ferca pochodzą Modli- 
twy Niebiofa przenikaigc, do fimego Tronu y Ma- 


deftatu Bofkiego., łatwy mála przyftęp, bumis Ora- 


tio penetrat Calum; lubo wedlug Klimaká Swietego 
każda dobra Modlitwa famemu Niefkończonemu Bo- 
gu gwalt czyni, vincit invincibilem Oratio, pie DEO vim 
infert. ztym wfzytkim publiczne, generalne Modli- 
twy, Suplikacye, w więkfzym u Boga refpekcie, prę- 
dzey to 0 co profzą otrzymuią; y według Wielkiego 
Chryzoftoma świadectwa, nie śmie y wftydzi fie Pan 
Bog denegowac tego, 0 co od zgromadzonego pro- 
{zony ieft ludu, reveretur DEUS multitudinem una- 
nimem ZS convenientem im precando: więc nådziciå 


w Bogu, że y Nafze te czterdziefto-godzinne Modli- 


twy požadány odniofą fkutek, że nimi drzymiącego 
nad niefzezesciem y upadkiem Boga obudźiemy; y 
do miłośierdźia do politowania fig nád nafzą nę- 
dzą pobudźiemy. > 
Drugi fpofob, ktorego Zeglarze owi w tonącym 
z Jonafzem Okrečie zoftálacy zážyli, ten był, že pro- 
iecerumt vafa in Mare, že dla ulżenia tonacege Okrę- 
tu, ćiężary z niego wfzytkie w Morze wrzucili: Pro- 
jedio waforum, mowi wfpomniony nie raz odemnie 
Święty Vincentius Ferrerius eft largitio Eleemosyna, 14- 
koby rzec chćjał : ratowali fig owi Zeglarze w nic- 
befpieczenftwie owym przez wyrzucenie w Morze 
wizytkich čiežarow. Ratowaćieśmy fie y my powin- 
ni hoynym iålmuzny rozdawaniem R. nikt 
SE Qs 


bowieht prędzey nfilosierdžia u Boga nie doftapi, wie 
jako: ten, ktory bliźniemu w potrzebach lego miło- prz 
$ierdźie świadczyć umie. Beatus, gui inielzgii faper OW. 
egenum £F pauperem, in die mata liberabit eum Do- ferc 
minus. mowi Prorok: Blogoffåwiany, ktory nád mi- r% 
zerakiem y ubogim ma politowånie, bo go też Bog Cas 
we złą godžine, we zla chwilę čiefzyč y ratować bę- zti 
sdźie, Beati mifer icordes przydåie Pan y Zbawićiel guo- > Aki 
niam €5 ipfi mifericordiam confequentur, quoniam ipl bo 
rum miferebitur DEUS, Blogofiawieni miłośierni, bo tey 
też nad niemi Beg miłośierdźie mieć będźie, y mifo- mie 
śierdźie im wyświadczy. Zete wfzytkie plagry karania Ni 
ktore čierpiemy, fg to od fprawiedliwego y ffufznie ro- ptr 


zgniewanego Bog’, ná ukaranie grzechow ludzkich da 
dopufzczone, wątpić o tym bynamniey nie potrzeba. wi 
Gate Pifmo S. wizyfcy Kośćiofa S. Doktorowie, wizy- 44% 
fcy Pilimá Tłumacze , powfzechny Chryftufow Ko+ € 
Sciol fa tego fentymentu, ktory w iedney Modlitwie fet 
wtym Nas aflekuruie, że wtem czas dopiero uftaną ka 
plagi, karånia y przečivnosči, kiedy uftaną ludzkie W1 
grzechy y nieprawosci, tune nulla nobis nocebit aduer- dz 
tas, fi nulla dominetur iniquitas. A na obmyčie grze+ ` od 
chow, ná otrzymanie odpufzczenia onychże, ktoryz — MI 
lepfzy nad Jalmuzne fpofob, ten 4 nie infzy Nabu- 4 
chodonozorowi Monárfze Babilońfkiemu ná to po- Pr 
dał, y opifał Mądry y Święty Prorok Daniel; zarobi- 7! 
fes Naiásnieyfzy Panie (tak do niego mowi) przez ch 
grzechy y nieprawośći twoic, przez pychę, zbytki, ch 
niewftydy twoie, że przećiwko tobie Bog fprawiedli- ` ło 
wy furowy ferował Dekret, ktorego publikacya fam © 
-weśnie fly{zales faccidite arborem podetnieycie drze- ™ 
Wo; tyśći to ieft tym Drzewem, ktorys wyniofłośćią, B 
pięknośćią , rozłożyftośćią gałężi, obfitośćią fmá- Tü 
cznych Owocow, wfzyftkie infze Drzewa ; to ieft, Vi 
-wizytkich infzych świata tego Panow y Monarchow — 9 
przewyżfzył; tyś to ieft to Drzewo, do ktorego fpra- ` ` To 
SE = | wie- 


£ 
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wiedliwa Bofka Ręka siekierę gniewu fwóiego iuz 
pizyłożyła. decurs ad radicem pofi ła; tyś to > prze- 
čiwko ktoremu iefzcze y drugi a furowfzy w Niebie 
ferowany Dekret, ab hominibus cicient te & cum fe- 
ris erit habitatio tua, fenum ut bos comedes, EF rore 
Cali infunderis, Ge feptem tempora muiabuntur in té, 
„ztrącą cig z Tronu y Maieftatu twego; z Pałacow Pań- 


| kich do Obory albo Chlewu zápedza čie, sianem 14- 


“ko iakie bydlę żywić fie będźiefz, y przez siedm lat 
tey podłegać będźiefz karze, Pot, aż nie poznafz y 
nie wyznafz przed całym światem , że ieft Bog na 
Niebie. Ze światem y Monérchiten rządźi, że Sce-. 
ptra y Korony komu chce wydźiera, komu chce od- 
daje. Jednakże przydaie ná počieche ofgdzonego 
w Niebie Krolá Prorok S. Verumtamen confilium ge: 
um tibi placeat 6 Rex, peccata tua Eleemosynis vedimé, 


Ee iniquitates tuas mifericordys Pauperum, forjan igno-. 
feet delilis tu DEUS. Jednakże wykupuy fię ztey 


kary za grzechy twoie lalmuznami, wyplacay fie fpra- 
wiedliwośći Bofkicy zá nieprawośći twoie te | 
dziem nad ubogiemi, ktoż wie, ieżeli ublagany Bog nie 
odpuśćić winy twoiey, iezeli miłosierdzia świądczące-. 
mu, wžálemnie mifosierdzia nie wyświadczy , ignem 
—. extinguit aqua: ftowa fa Ducha S. przez 
Prowerbiálitte © Eleemosyna remittit peccata. Ro- 
zrzażony ogień gasi wodą, Jáľmużná odpulzeza grze- 
chy. E lecmosyna eff amica DEI. tak lud fwoy Antyo-. 
cheńfki Złotoufty Chryzoftom do Jaimuzny do mi- 
logierdzia zachęcał y pobudzał, E/temosyna eh amica. 
DET, femper ci propinqua, pro quibuscung voluerit 
munus gratie impetrabit. Jalmużna ieft przytaćiolką 
Bolka, ieft Tronu Jego åflyftentke, cokolwiek chce, 
to wizyftko łatwo u Boga otrzymáč może. A co 
wiekiza, Afrykåniki Bifkup: y Męczeńnik Cypryan,, 
od miłosićzdźia Bofkiego odladzá tych,, ktorzy mi- 
losierdzia nad ubogimi nie mála. Mifericordiam Do- 
Cz mint 


mini promereri non poterit, qui mifericordiam non fe- 


cerit: milośierdźia u Boga nigdy nie doftapi, ktory 
miłosierdźia bliźniemu niechce świadczyć. > 

Gdybym ia chćial wfzyftko to, co Pifmo S. co 
Doktorowie Kośćielni, co Tłumacze Piímá Bożego 
o tey Materyi napifali, tu przytoczyć, ani cząfu, Ani 


pamięći, ani głofuby mi nie ftåfo. Więc to wfzy-. 


tko opuśćiwfzy, tym fig kontentować będę, co u Su- 
ryufza w Zywocie B. Amádeufzá Xiążęćia Sabaufkie- 


go czytam: ten wfzytkich Panow, Xigzat, Senatorow, 
Urzędnikow Dworu fwoiego zwolawizy, te im ofta~ 


tnią, ale barzo zbawienną, barzo pożyteczną dał ná- 
uke y przeftrogę: Diligite pauperes, &5 Dominus da- 


bit pacem in finibus wefiru, kochaycie fig w ubogich, 


ezyncie dobrze ubogim, mieyćie miłosierdźie, kom- 


pafłyą nad ubogiemi, a Bog da wam Pokoy w Pån- 


ftwie wafzym, 4 z Pokoiem da omne bonum, da wizel- 


kie dobra. Políko Oyczyzno moiå, życzyfzii fobie , 


pragniefz y żądafz Pokoiu? Nie wątpię; że wfzyfcy ie- 


domm gfofem, wylawizy niewielu niektotych, ktorzy 


to radźi pifcantur im turbido, ktorym to Mars złote 


lubo niefprawiedliwie częftoktoć przyfpofabia żniwo, 
. ktorzy pod Pretextem Woyny, Oppreffyami, Nåiå- 


zdami, Kontrybucyámi, Paletami, Extorfyami, nie- 


wypowiedžiánym okrucienftwem nád ubogim ludem ` 


zbogåcili fig, Pánámi zoftáli. tych mowie nie wielu 


wylgwízy , nie wątpię ; że całą utrapiona Oyczýzná ` 


iednymby mi z głębokośći fercá odpowiedziala gło- 


fem Pacem te pofcimus omnes. Pokoiu zadamy, Poko- ` 
lu pragniemy, Pokoiu wyglądamy. Pokoiu prágnie- ` 
«le, Pokoiu żądaćie, Pokoiu wyglądacie, da go wam , 


Dobrotliwy y Miłośierny Bog, byleśćie ubogich ko- 
cháli, ubogim czynili dobrze, nad ubogimi miłośier- 


dźie y politowánie mieli. Diligize pauperes, e Domi- 
nus dabit pacem in finibus veffris. O idkbym fa fo- 
„bie tego życzył, ażeby głos moy po le rozlegał ` 


fie 


fie Polfzcze, o ufzy wfzytkich obiiał fię, wołam do 
was wfzytkich, wołam do każdego z ofobnośći, wo- 
lam do was Duchowni y Świeccy, wołam do was Pa- 
nowie Senatórowie, Urzędnicy, do was Szlachećkie- 
go Stanu, do was Kondycyi Mieyfkiey, do was Ku- 
PS): Rzemiuślnicy, do was przytomni y nie przyto- 
mni, do was wfzytkie Owiecki Bifkupftwa moiego, 
wolam do Ciebie cala Polfko, Diligite pauperes, & 
Dominus dabit pacem im finibus gei. Ježeli Po- 
koiu, Biogoffåwienftwå Bofkiego, milosierdzia, uci- 
fzenia, ufpókoienia, końca tych wizytkich. nieízcze- 
śliwośći y nawałnośći pragniecie, kochaycie fig wu- 
bogich, ubogim czyńćie dobrze, micyćie nad ubo- 
giemi miłosierdzie y kompaflyą. Wołam do was o- 
krutni, nielutośćiwi Panowie, ktorzy to Poddanych 
walzych nie iåko ludžie, śle gorzey niż beftye czę- 
ftokroć traktuiećie, diligite pauperes, pamiętaycie, że 
či Poddani wasi fa ludzie iako y wy od Boga z nie- 
śmiertelną Dufzą, do dofigpienia Nieba iako y wy ` 
ftworzeni, tąż nieofzacowaną JEZUSA krwią odku- 
pieni iako y wy, więc diligite pauperes, kochaycie u- 
bogich tych, mieyćie nad niemi ofobliwie w terá- 
znicyizych ućHkach kompaffya, ratuyćie ich, zapo- 
magaycie ich, z pafzczeki śmierci zelodniálych wy- 


 dzierayćie. Wołam do was, o ktorych ktoś nåpifal 


nulla fides pietasg, viris , qui cafiia fequuntur. Excy- 
puię dobrych, bo wiem, że y w Rycerfkim Stanie 
Święty był ow Centurio w Ewangelicy, ow Cornelius, 
w Aktach A poftolfkich Mauritius S. w Woyfku Julia- 
na, y tak wielu innych, y teraz znaydować fig może, - 
ktorzy z Męftwem Rycerfkim, pobożność Chrześći- 
anfka łączyć umieją, ale do was wolam, ktorym to 
właśnie fluzy nuda fides pietasý, ee, ktorzy to Boga, 
fumnienia zápomniawízy, ani na Bofkie, ani na Ko- 
śćielne , ani na Oyczyfte nie dbaigc prawa, częfto- 


` krog nad fame Wodzow wolą y ordynánfe ubogi lud 
PES = D > 


čle: 


ciemiężyćie, nie tak moc y siłę , iako okrućieńftwe 
£ 


wáfze nad niemi pokåzuiecie, Uftawami, Deputacy- 


Ami, Kontentacyami, Ståcyami, Przechodámi, tysiąc 
infzych wymyślnych zazywaiac fpofobow , ubogich 


kmiotkow niemal ze fkury fupicie, Diligite paupercs. 


Upámietayčie fig, kiedyżkolwiek mieyčie nad ubogie- 


mi miľosierdžie , czyli oftatnią z nich kropelkę krwi 
wytoczyć , czyli dufzę wydrzeć chcećie , wołam do 
was wizy(cy, ktorzy iakimkolwiek fpofobem ubogich 
opprymuiečie, oppreflyi dopuľzezačie, opprymowac 
każećie , od opprefly! bronić mogąc y powinni to 
czynić, nie bronićie. Diligite pauperes. Wołam do 
was, ktorzy Gumnå, Szpichłerze napełnione maiac, 
ktorzy moglibyśćie nietylko Poddanych wáfzych, ale 
y chłą Páráfia, bá y cały podobno Powiat y Ziemię 


wyżywić, nie tylko kawalka Chleba, garśći Zboża, lub 


legomini ubogim udźielić niechcečie, ale nawet pro= 
fzeni, rekwitowáni nå więkfze zyfki, drożfze zapatru- 
iac De czafy, uprzedać niechcečie, a w podobnych o- 
kazyńch bez ćięfzkiego nie godži fię tego czynić 
grzechu. Wołam do was diligite pauperes. Upámictay- 


čie fie, nie žáluyčie ubogim od głodu umieraigcym, 


boy¢ie fie; ażeby was BOG nie fkarał, iako fkarał 
owego Arcybifkupą Moguntfkiego,ktory podczas po- 
dobnego głodu chočiaz miał po móaiętnośćiach y 
folwarkach fwoich wfzelką zboża obfitość, nie tylko, 
na krwawe ubogiego luduizy,ani udźielić,ani uprzedac. 
niechćiał , y owfzem z uraganiem nieiakim z onych 
fie nášmiewálac mowił: o iako te myfzki te fzczur= 
ki pięknie śpiewaią, ktorego nicužyte okrućieńftwo, 
BOG fkaraf , že niežliczone myfz y Ízezurow ná- 
mnożyło fig mnoftwo , ktore nie tylko wfzytkie ie- 


go zboża wizedy wyiadły , śle y iego famego choć, | 


fig nå Zamek na Wyfpie iedney w Rzece Renie be: 


dacey reiterowal iako drugiego ziadły Popiela. Boy= 


Gie fie, žeby was nie potkáľo to, co potkało niemi- 
R łośier- 


łośiernego Kupca, o ktorym pifze S. Grzegorz Bi- 
fkup Turonentki, ten z dobrze naladowanym Okre- 
tem gdy do iednego we Francyey przypłynął Portu, 
ubogiego iednego o garść zboża ná pożywienie pro- 
fzącego zfuryą odpędźił y odegnał, mowiąc: 1a nie- 
mam nic w Okrecie tylko kamienie, na co ubogi 
gdy odpowiedzial, niechże fie wfzytko w kamień o- 
broći temu, ktory kamienne ma ferce. Cudem Bo- 
{kim wfzytko co w Okrečie bylo w profte obrućio fig 
głazy, ktore fam tenze S. Bifkup przydaie, że wła- 
{nemi widźiał oczyma.  Boyćie fig nielitosčiwe fer- 
ca, żeby was nie potkało co tak wielu wam podo- 
bnym potkało , że Albo Piorun Szpichlerze, Gumna 
popalił, albo robactwo zboża popfowálo, Albo Szku- 
ty woda potopila, álbo infzym iakim przypadkiem 
marnie zginefo, co z wieczną nagrodą ubogim fig 
rozdać mogło. Wołam do was, ktorzy nie Kato= 
lickiego , nie Chrześćiańfkiego , ale gorzey niż Po- 
gańikiego , niż beftyålfkiego ferca, widząc pod Do- 
mami wáfzemi umierających od głodu, od zimna 
ludzi, nietylko choć zá wielkiemi prośbami, zaplá- 
tą w Dom wáfz przyiąć niechcecie, ale y owfzem, 
kiedy kto w Domu wáfzym zachoruie, ani na Bo- 
fkie Przykazanie, Ani na otrąbione od zwierzchno= 
sc. ordynánfe nie pamiętaiąc y niedbaiac z Domow 
wafzych wyrzucaćie, wypędzaćie. Dźłągite paupere. 
Ey mieyčie więkfzą nád ubofiwem kompaflyg y mi- 
lośierdźie. Wołam nakoniec do wfaytkich, ktorzy 
widžičie, Albo wiečie o ubogich po ulicach, po. gno- 
iach, pod. plotami, pod Domámi od głodu, odmi- 
zeryi umieráiacych, á iakimkolwiek fpofobem onych 
ratować możećie, Diligite pauperes: mieyćie nad nie- 
mi kompaffya, czyňéie co: ná porátowánie ich moze= 
žečie. Zhudowatem fie wielce tymi dniami zprawdźi» 
weyCudzożiemcą iednego ku bližnie mu miłości, alemt 
De wefpoł: zgoxízyl z wielu Narodu nafzego, ae 
: Dz u 


ku > zakamiałość! , podrž: cono nie dawno w= - 


Rynku Wórfzawikim niewinig dn iedno, widźiel ál- 
= padobno widźieć mogli dość zamożni Miafta 


tego Obywatele, żaden fię n nád nimi nie zmilowal: ’ 
ena: mie znalazł fie tyl“ 


Non eff inventus nifi bic alienie 
ko Cudzoźiemiec ieden, ktor ty o tym fie dowiedzia~ 


wizy, fam do mnie przyfzedi, aby dž żiecię one okrz-- 


czone pod kondycyg bylo, fam do Chi trzymał, 


hoyng na wychowanie lego dal, y hoynieyiza iefzeze 


obiecał : Jafimužne, kolibkę, pieluf zki obmyslit, przy- 


daige day Boze, zeby nie For ockim duchem, że po> 
146 nie mogł takiego niemiłośierdzia w ludziach na- 
fzych, że fie obawiał żeby BOG albo. Piorunem, al-* 
bo idkim przypadkiem me kaaf, tak nieużytego y 


nielitosciwego fercå ludźi. Teraz czas’ pokazać mi- 


osc V. milosierdzie, kompaflya kw ubogim, teraz o- 
bligacya pod ciefzkim śmiertelnym grzechem swiåd 
czenia tey miłośći. .Pytåig. fig Theologowie ieżeli ` 
też ieft y láka obligacya: do rozdawániá Jåfmuzny a 
nie rozwodzg fie nád rožnemi opiniámi y fentymen- 
tami w tey materyi względem ordynatyinych ubogich > 
potrzeb,. to tylko teraz oglafzam, nå co fig wizyfcy 


iednym zgadzaig glofem, że kiedy ubogi iaki iw extre- 


ma zn aydu uie fię necefiitate iaka to ieft teraz po cáľey nic- 
mal Po lízcze, kiedy niemal ludzie od głodu, od mi- 
zeryi umierála, že wten czas każdy pod śmiertelnym 


grzechem, pod utratą dufze {woiey etiam ex neceffa- 


výs fiatni juno onych ratowac powinien. Umnicyfzyć: 


aflyftencyi, uiąć ordynáryinych nå zwyczayne według 
ftanu fwego expenfá wydatkow, kontentowáč fig SE 
kragleyfzym Stołem. Słowem udźielić ubogim nå po- 


ratowanie ich tego, czego infzych czafow bež gize- 
chusy obrázy Boikicy zażywać mogi. A coż dopis- 


ro mowić o tych, ktorzy nad potrzebę fwoig abun- 


dant in faperflas na zbytki, ná excefly mála z kąd 
łożyć. - Go « či zá s nå á ftråfznym Sądzie Bo- 


km = 


{kim sake będą mogli, kiedy fam Chiyftis ňa o- 


czy wyrzucać im bedžie, eluvivi €5 non dedi fits mibi 


manducare , nudus cram €5 non cooperuifiis #6, EFC 


kiedy tlum niezliczonych ludźi przeciwko nim“ po- 


wftanie, Wielkiego Ambtozego flowy: Non paviftis, 
occidi ji. 
Prorokuiąc o oftátnich przed przyśćiem fwoim 


na Sad czášiech Pan y Zbawiciel mowi: že refrige- 


cet charitas multoran , że wielu miłość ożiembnie ; 


o Polfżcze zas nafzey mowić fig może, ze charitas; 


milość ku bliźniemu, wcale iuz wygafia, wcale zii- 
fzezålå; winfzych K SES w podobnych ubogiego 


Tudu ućifkach y utrapieniach iakich zazywano y do 


tych czas zåzywåig {pofobow, ażeby ubogich podczás 
glodu ratować; Phåråon Krol Egyptu chociaż Pôga- 
‘nin przefirzezony od BOGA przez Påtryårche 5. Joz 


"ZEFA O naft gpulgcym siedmioletnym na Pånftwo lego 


fodzie, zá rada, przeżornośći applikacya pomie= 
gi > s a 4 Y app ya p 


| nionego Patryarchy iak wielkie zgrom adzil Prowian- 
ty, dakie pozakładał Magazeny, ae ch fzukal fpofo- 


bow , ażeby poddanych fwoich potrzeby ratować 
mogi. S.ELzBIETA Pani Thuryngii w podobney oka- 
Zi wfzyckie fkárby cokolwick w máietnosčiách y Pan- 


ftwach i icy Zboża y  Prowlantow zn hydowáč fi fię mo- 


gly hoyną ná ubogich rozdawać kazaia Reka. KAROL 
Święty nie tylko obicia, bogate iprzęty, ale y wiafne 


na ktorym fypial loże, nå poratowanie ubogich fbrze- 
dac rofkazaľ. We wfzytkich Panttwach, Prówincy- 


ach y Miáftách , kędy milość Chrzesciáníka y. poza- 
dek kwitnie, w rakowych popola ludu ućifkach, 
Krolowie, Xiążętń y Bifkupi, świeckie Urzędy y Ma 
giftraty CA. do tego obracać zwykli app! likácya, 
åzeby ubogim ile možna na po nie fchodzilo, 
abo przynamnicy , -żeby od glodu y mizčryi nic us 


z r mierali. "Okofo Roknfyšiaczhégo Szescletneg oCztets 
i Waeltepo sa y Piędźieśiątego W tozćgo, kic- 


dy 


dy we Fråncyi przez domowe Woyny, Woyfk rożnych 
_przechody, nieurodzaie, głod do oftatniey dwie Pros 
wincye, Campania y Pikardya przyfzły mizeryey, kic% 
de podobne niefzczęśliwośći opanowały Lotaryngia, 
zá pilnym ftaraniem gorącemi namowami y exortå- 
mi nieuftáiaca applikacya Wielebnego Sługi Bożego, 
o ktoregoKanonizacyą, teraz wRzymie fig ftaraia Win- 


centego d Paulo Fundatorá y Pierwfzego Congregati~ ` 


onis y Sioftr Charitatis Generali, oprocz niezliczo- 
nych ktore wfamym Paryzu tona podrzucone Dźiatki, 
to ná wygnanych dla Wiáry Hibernow , to dla z u- 
bożółych Szlacheckiego ftanu kondycyi ludži, to ná 
infze pobożne uczynki wydawano Jafmużny do prze» 
rzeczonych trzech Prowincyi ná 4. Miliony Mone- 
ty Francufkiey, co ná osm Milionow Tymfow wynie- 


šie, to w gotowiźnie, to w zbožách y prowiantach , 


to wfuknách, pľutnách, to w infzych Materyach po- 
rozdawano. Jeden Laiczek Congregations Abou, 
więcey niż 30. Drog z Paryza do Lotaryngii odpra- 
wil, po kilka , kilkanaście, kilkadziesigt tysięcy, to 
w Wexlách, to w gotowych pieniądzach wożąc, poly- 
łano ode Wśi do Wsi, od Miafteczką do Miafte- 
czkå, od Klafztoru do Klafztoru o potrzeby ubogich 


 pytaiąc fie y onym hoynie prowiduiąc poftanowione 


były rozmaite Bractwa, to zacnych y prime qualiia- 
tis Kåwålerow, to Dam wyfokiego ftanu y kondycyi 
do ktorych Xiežne, Hrabine, Margrabine punktualnie 
eo tydźień pod tego Sługi Bożego dyrekcyą groma- 
dno ziezdzáľy fig, tam czyniono relácya o publi- 
cznych potrzebach, tám czyniono fkładki, tam fzu- 
> kano fpofobow ná poratowanie uboftwa, przedawa- 


dy Damy bogáte obićia z pokoiow fwoich, złote y — 


 frebne fprzęty , Perły, Kleynoty y 00 naydrożfzego 
- y naymilfzegą mieć mogły byle tylko łaknącego, prá- 


- gnącego, obnażonego w ubogich JEZUSA nakarmić ` 
| náfyčié, y przyodźiać. Zá czáľu Innocencyulza XI. 


w Rzy- 


< rj N A dd ns No w ba 4 


wRzymie, kiedy niezwyczayna dla nieurodzaiow nå» 


ftąpila drogość, za ftárániem tego Wielkiego y Święs 


tego Papieza, az ze Gdańika zaciagano zywnośći , 
z ktorą Okręty całą Morzem obiezdzaiąc Europę, do 
Rzymu ná odpedzenie glodu fprowadzano , nie tyl- 
ko imieniem alę rzeczą y niesmiertelnemi czynåmi 
Wielki Ludwik Monarcha Francufki, iako tego Oczy- 
wifty tu ieft swiadek w podobnych okazyach z Polfki, 
z Afryki, y zinfzych odległych Kraiow zboża zkus 


powac y zprowadzac wielkim bardzo kofztem kazaf, 
ktore potym zá bezcenek zOrdynanfem Jego przeda« 


wano ná poratowanie zgłodniałego ludu. | 
Zakończę tę Materya ofobliwym, ktory nam må» 


że bydź y do konfuzyi , y do zbudowania Okazya, 


ktora nas do miłośierdźia ku ubogim wtak cigfzkim 
zoftaigcym rážie, pobudžič y ánimowáć może pízy- 


kladem. Káwáler ieden w Rzymie, ktorego ani Ja 


znam, anion mnie, ktorego nawet nie wiem lák (ie 
zowie, ktory w Polízcze nigdy niebył y Políkiey chy= 


bá ná Máppie málowáney niewidžiaľ, dowiedźiawfzy: 


De o terazniey{zym učiíku y gľodžie ná rece moie 
trzyfta fzkutow Rzymíkich ná poratowanie ubogich. 
przyfłał , to to charitas ingeniofą, charitas indafiriofa, 
dowčipna ku bliźniemu miłosć, toto charitas pra- 
wdziwa, bo wediug Grzegorza 8. charitas magna ope> 
ratur fi eff. aut fi magna non operatur, non eff. A u 
nas w Polfzcze laka ku blizniemu miłość, iakie oke- 
To ubogich pieczołowanie, iakie w prowidowániu ich. 
ftaranie refrigeftet charitas multorum, Prawda, že za 
fzczodrobliwą J.K. M.P.N. Miłośćiwego do rąk mo- 
ich oddaną y od niektorych pobożnych Ofob, ofo- 
bliwie Ich-Mčiow Panow Miniftrow, Panfkim pobu- 


" dzonych przykładem zebrána Jáľmužna czyni fig co 


fig może wWórfzawie ná porátowánie gromadno tu 
zbiegiiącego fie uboftwá, zebrała De na soo. y wię- 
Eer, y tych co pomarli, ráchulac po ulicach, po 
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gnoiách leżących, albo tako żywych trupow c201094. 
iących fig, fiaramy fig ile można, żeby od głodu, 
‘od žimná , bez Sakramentow SS. nie umierali, po- 
fylaią fie tam Kapłani , ktorzyby ich nauczali, do 


"Spowiedži S. przyfpofobiåli, czyni fig, ieżeli nie to, 


*cobyśmy chčieli coby należało, czyni fie co można, 
ale y to dlugo trwać nie może, iezeli Dobroć Bo- 


ka do daMzey ku ubogim miłośći ferc nie wzbudźi. 


Ale rzućmy okiem po całcy Polfzcze, nadftawmy u- 
cha, co fię po infzych Miaftach , Miafteczkach y 
“Wstach dziete, rzadki dźień žeby fie okrapne o u- 
{zy moie to z relácyi od Plebanow, to od innych 
Z roznych mieyfc przytezdzaiacych ludźi nie obiiały 
nowiny, že tam kilkoro, tam kilkanaśćie, tam kilká- 
dźieśiąt od głodu od mizerii umarło ludzi, tam pu- 
chną, tam chleba od kilku Niedźiel nie znála, . ffo- 
wem że wízedy biedą, wizędy mizerya, wfzędy głod, 


~ w Diecezyi Krakowfkiey 1áko miałem od famego Já- | 


śnie Oswieconego Påfterza więcey tego Roku podo- 
bno od głodu, śniżeli przed kilka lat od gwaltowne- 
go morowego powietrza wymarlo.. 07 béc in viridi, 


quid fiet in arido / jeżeli taka z nowego mizetyá, 


glod y niedoftatek, coż będzie nå przednowku? ae- 
Jólatione defolabitur terra, quia non eft qui recogitot 
corde. W Puftynią fie obroći Polka, połowa ludži 


podobno tego Roku wymrze, ieżeli kogo BOG nie. 


wzbudźi, nie zagrzeie prawdźiwą miłością ferca, że- 


by ginące Pofpolítwo ták iako w infzych zwykło (ie ` 
czynić Kraiach ratowano. Ale odpowie mi kto po- 


dobno, że to infza w Cudzych Kråiåch, infza w Pol- 
fzcze; gdžicindžie Kraic obfitfze, Maiętności nie fpu- 
ftofzone, Intraty więkfze, áni tam Woyná, ani Po- 
wietrze, Ani infze Kralu nie zruynowały przygody, 


u nas zas w Polfżcze , kedy od lat kilkánasčie. jedná 
mic fkończy fie biedą, 4 dźiesięć naftępuie, kędy to 


Woynå, Powietrze, Nieurodzaie, -Powodzi, Ognie, 


cålg niemal fpuftofzyli przez tåk wicle lat Oyčzyzne 


kedy to, to Nieprzyiačielíka, to Auxiliarnych, to Pro» 


tektorfkich, to wlafnych Zołnierzow nielitośćiwa re- 
ká ták wiele tuż nie tysięcy, Ale Milionow, Milion 

wymęczyfa. Kiedy to nie tylko z proftego ludu, Ale 
wielu y z Szlacheckiey kondycyi do takiey przy{zto 
nedze, ze fami z uboga Familia fwoia z czego żyć 
nie maią, dla tego nie dźiw, że y uboftwo ták hoy- 
nego iako kędyindźiey nie odbiera ratunku, bo nie 
mafz z kąd. Przyznaie ia, ze tå racya u wielu ieft 


prawdžiwa , wielu yu BOGA yu ludzi exkuzowáč 


powinna, ale iako wiele znaydzie fie takowych, u 
ktorych tå calva excufatio bedzie ewcujatio in peccatis. 
Niemafz z kad, Mocny Boże, kiedy Kościołowi, SZpi- 
talowi, Klafztorowi Dźicśięćiny, W yderkaffy, legacye 
oddac y zapłacić potrzeba, niemáfz zkąd ; kiedy trze- 


bå dlugi reålne iåwne zapłaćić, dla ktorych nie zá- 


_ pľácenia ták wiele ubogich Sasiadow, tak wiele Ku- 


pcow, tak wiele Rzemieślnikow z Zonámi z džiečmi, 
familiami fwoiemi do oftatniey przychodzą rui- 
ny, niemáfz z kąd; kiedy ná porátowánie bližnie- 


80, káwafek Chleba, kawał fukná » albo Ťokiec iaki 
SÆR þeg 421 say Z SES Af; | d: Z Z 
grubego dać potrzeba plutna, niemafz z kad; á nå 


zbytnie y niepotrzebne aflyftencye, ná mysliétwá, ná 
kárty, ná ftroie, ná Bánkiety, ná Collacye, ná zbytki, 
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nå obråze częftokroć BOGA, iuż nie tysiącami zło- 
tych, ale tyślącami talerow, czerwonych, ieft y bydź 


musi. Na upodobånie fie światu, na oftentacya pro- 
ala, nå nabycie chwały u tych famych , ktorzy to 


w fercu albo zá oczyma ganią, ná ukontentowónie 
ftworzenia jakiego ieft, y bydź musi; 4 na upodo- 
banie fie P. BOGU, nå doftapienie wicezney y po- 
chwały Y nagrody, nå ozywienie, prayodzianie zgla- 


dnialego, nagiego, w ufľugách fwoich Bráči fwoich S 
w czlonkách {woich ubogiego JEZUSA, niemafz z kąd; 
niemafz z kąd. Kiedyby fig to wfzytko co tu wWár- 


(zá- 


"dzåwie y po infzych cålego-Kroleftw4; Miaftách y 
Miafteczkåch przez ten fam niefzczęśliwy karnawał 
od Pånow, nå karty, nå ftroie, nå bankiety, kolia» 
cje, od Szláchty ná fašiedzkie bieśińdy, ná kuligi, 
od ludźi Mieyfkiego ftanu, ktorzy to kondycyi fwo- 
Aer zapomniawfzy z wielkimi Pánámi w Pár agon wcho- 
dźić chcą ná traktamenty, od rzemieślnikow infzych 
„podleyfzego ftanu Judźi, ná piatyki, na deboľze wy- 
dalo fię y iefzcze fię wyda, wefpot fie zgromódźiło, 
wigcey niż pul Polki, tymby fie pozywic y poráto» 
"wać mogło. O idkbym ia życzył, ażeby ci niepo- 
hamowani w niepotrzebnych Expenfach, 4 nad ubo- 
gimi nielitośćiwi przypomnieli fobie y dobrze ro» 
„zważyli od Chryftufa famego w Ewangelii oglofzoną 

„o Bogáczu, czyli Hiftaryg, czyli przypowieść : Nie 
„czytam ia żeby ten Bogacz byľ cudzoloźnikiem, že- 
„by był lichwiarzem, żęby był zdžierca y zabuycą, to 


tylko o nim wipomina y wnim gani Zbawiciel swi4- 


ta, że wefielatur purpura © Zaff, że modno , bo- 
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gato {troyno fie nosił » Ze epulavatur Jpiendidę guo- 
tidie, že codźień u niego Bankiet, codźień dobra myśl, 
codzień tańce y balety, przydáie ná koniec Ewán- 
gelia Swięta s 2e tam S. Ubogi Łazarz pod płotem 

- czyli murem Pałacu iego bez ratunku leżał, że miał- 


by był fobie zá ofobliwa ucztę, gdyby mu (ie zodro- ` 


„bm ze ftoľu Epuloná fpadaiących doftato , cupiebat 
fatmrari de mics > qua ca debant de menja divitis. 
Zchorzály, wychudły, zwrzodowáćiály, Doktorá, Cy- 
rulika nie miał, ktoryby go opatrzył, fame tylko Pfy 
wrzody iego lizåly, veniebant canes ez lingebant ulee- 
Ta ejus. wiedział o tym dobrze z relåcyi fług fwoich, 
bá y wľafnemi widźiał nieraz oczami zákámieniáte- 
80 fercå Epulo, fypał tysiącami ná Purpury, ná Ax4- 
mity, ná złotogłowy, ná drogie y wyśmienite Má- 
„ferye nie żalował, ná wys mienite potráwy, ná zwie- 
!zyny, ná Cukry, na drogie Winå y napo ie, á uba- 


gic- 


„E— 


_giemui Lazdrzowi okrufzyny Chleb, kielifzka wody, 


chalerza iednego żałował , Ale iakiż był oboygu ko- 
niec: oto mowi Sedžia żywych y umarłych, mortuus 
eft dives & fepulius eff in inferno. Umári Bogacz, 4 
z ćialem y z dufzą pogrzebiony ieft w Pickle, umárť 
Łazarz, 4 od Aniołow świętych zaniesiony ieft na 
lono Abráhámowe. Mortuus eft Lazarus & portaba- 
sur ab Angelis in finum Abrabe. Sľuchayčie wy wizy- 
cy, ktorzy o tym tylko mysličie, o to fie tylko fta- 
racie, ażeby ciålu wafzemu, paffyom y pozadliwosciom 
walzym, zmyfľom, złym chučiam y namiętnośćiom 
wafzym -dogodźić , ktorzy dni wáfze w rofkofzach , 
w delicyach, lubieznos¢idch trawičie, ktorzy w żyćiu 
walzym niefzczęśliwego tego nášláduiečie Epulona, 
ffuchaycie nie flow moich, bobyśćie podobno mo- 
wić mogli, že niedyfkretna iákaś żarliwość Páfterzá 
Nafzego opanowała, fluchaycie nie tlumåczå iákie- 
go Pifmá S. nie Afcety iąkiego , nie Káznodžici iá- 
kiego, bobyśćie podobno mowić mogli, že to Mo- 
rålizåcye , że to nabożne koncepty. Słuchayćie nie 
Hieronymá , nie Auguftyna, nie Chryzoftomá , nie 
infzego z Doktorow SS. bo. y tym podobno mogliby- 
śćie lub nieffufznie nå wymowkę nieprawości wafzych 
zadać Exagicracyg. Ale fľuchayčie tego, ktory ieft 
Duchem Prawdy, ktory ieft fáma iftotną y nieomyl- 
ng Prawdą , fłuchayćie mowię Ducna S. co nam y 
wam podobnym przez Joba S. prorókuie, ducunt in 
bonis dies fuos €5 in momento in inferna. defcendunt , 
zyig wrofkofzåch, pedza dni fwoie w delicyåch, låtå 
„trawią w učiechách, ale wmomencie do Piekła zíte- 
puig.  Słuchayćie co tenże Duch S. przez Pľalmifte 
o Izraclezykach powiedźiał, czego ber wy flufznic 
obawiać macie, adbuc ele erant in ore ipjorum, EF 
wa DEI afcendit fupra illos, iefzcze wysmienite po- 
trawy, fmaczne kafki wuftách ich zoftawaly, A gniew 
Boiki zftąpił ná nich. Sluchayčie, co Pan y Zbáwi- 
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ciel o wefelących fig, bankietuiacych, rofkofzuiacych 
rofpuftnikåch za czafow Noego powiedźiał, y czego | 
fig wfzytkim podobnie żyćie fwoie prowadzącym o- | 
bawiać rofkazaľ, 772. diebus Noa edebant, bibebant, ee | 
derepente venit diluvium E perdidit omnes. ZA czás 
fu Noego wefelili De, bánkietováli fic, wrofkofzách, 
w ciclefnosciach zánurzáli fig, y kiedy fig mniey fpo- 
džiewáli, generalny nåftapil potop y wfzytkich wy- | 
gubil. Prorokiem nie ieitem, nikomu nic złego nie | 
ominuig, nie prorokuię, nie życzę; Ale obawiam fig 
y fufznie, żeby podobne grzechy, excefly, zbytki , 
podobnym nie zakończyły fig Epilogiem , boię fie; 
Ze nie iednemu podobno nim fie te karnawałowe 
fkoňcza ućiechy, Epulonowe fprawiedliwość Bolka 
nápiľze Epithaphium, boię fie, żeby przy takim mi- 
zernego ludu ucifku, mizeryi, pľáczu y lamentach, 
tak nicpofpolite krotofile, ktore ledwo feltciffimes tem- 
poribus tolerariby mogly, ćięfzkiego, ftrafznego , 4 
day Bože nie oftatniego karania ná całą nie zaćią- 
gnely Polfkę propter miferiam inopum 865 gemitum 
Pauperum, nunc exurgam dicit Dominus, dla o ppreflyi 
dla mizeryi, dla fez ubogich ludzi, teraz zåraz bez 
odwloki powftanę na pomfte mowi Pan : iakoby 
rzec chcial: infze grzechy mogę do czáľu dyffymu- 
 lować, mogę grzefznikom infzym do pokuty, do u- — 
pamiętania fie dać czas, Ale tym, ktorzy ubogich 
opprymuią albo opprymować dozwaláia, ktorzy wo- 
ftatniecy potrzebie mogąc rátowáč, nie ratuig; kto- 
tay ná obrazę moig tyśiącami fypiąc, nád ubogiemi 
kompaflyi niemaią, dáley dyffymulować nie mogę, 
daley ćierpieć nie będę, Ale nunc, teraz teraz krzy- 
wdy fie ich pomfzczę, nunc exurgam dicit Dominus: 
Trzeći fpofob, ktorego żegluiący z Jonafzem w 
Okrečie y w oczywiltym utonienia zofłólący niebe- 
fpieczeńftwie zážyli, ieft, že vara vaverunt Domino; 
uczynili śluby P. BO GU, to ieft, i4ko mowi Neo- 
| s 7 tericus 


tericus ieden fecerunt vota de emendatione vitæ, uczy- . 
nili śluby o poprawie żywota, uczynili śluby, ktore ` 
ukoronowany uczynił Prorok, gdy mowi: żurawi €p 


fiatut cufiodire iudicia iufiitie tue, obiecałem, poprzy- 
siagiem , ślubowałem zachować przykazania Twoie, 
Nå obudzenie drzymiącego nad zgubą nafzą BOGA, 


na pobudzenie onegoż do miłośierdźia w ućifkach ` 


nafzych, dobre fa, święte fa, potrzebne fa, požyte- 
czne fg modlitwy, fupplikácye publiczne y Jafmużny, 
inne dobre uczynki, ale naylepfzy, naypożyteczniey- 
fzy, naypotrzebnieyfzy fpofob, y bez ktorego wfzy- 
tkie infze {pofoby małoco albo nic nie pomogą, ieft 
 prawdźiwa, fzczera pokuta, ieft dofkonáľe do BOGA 


lig náwrocenie, left prawdźiwa żyćia poprawa. Most, 


bym ia na dowod tey prawdy tyśiąc textow Pifma 


Świętego, Doktorow SS. ofobliwych przytoczyć przy- 


kiadow, ale że mi czas tego nie pozwala, iednym fie 


„dość pofpólitym, ale do Materyi moiey fiużącym 


od Hiftoryi Jonafzå nie odftepuiac, kontentować be= 
dg. Ukaråny od BOGA Jonalz y w żywym Okrę- 
Z 


čie Wielorybá do Niniwen záwiežiony Miáftu one“ 
y ; 


mu, Miáftu wielkiemu, Miáftu rezydencyålnemu, y 


przcto we wizelakich grzechach, nieprawośćiach, zło- 
sciach zánurzonemu , furowy Bofki ogľafzáč poczy- 
na Dekret, adhuc 40 dies €F Níniven fubtueritetur, 
nie minie 40. dni 4 Niniwen upadnie, zginie, zåpå- 
„dnie fig. - Rozglofzylá fie tá po całym Mieščie no» 
winą, donioflå fie do Krolewfkiego Dworu y Pałacn, 
obila fig o ufzy famego Regnántá, ktory jako świa- 
dezy Litera 5. zitepuie z Tronu, Maieftatu fwoiego, 
_ zklada zglowy Koronę, zrzuca Krolewfką Purpurę y 
bogáte fzáty, pofypuie popiołem głowę foie, oftrą 
na cialo kladzie Wiosiennice, grubym przyodźiewa 
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fig worem, ná žiemie ná twarz fwoię przed Maie- 


{tatem Bofkim upada, toż czynią Xiažčtá, Senatoro- 
3 € is 


wie, Dworzanie włzyfcy, toż Pafpolftwo, Obýwáte- 


le 


le całego Miśfń upokarzála fig przed Maieftatem Bo» 
{kim , wolaig o mifośierdźie , nakazuig z rozkazania 
Krolewfkiego generalny nietylko ludźiom wfzytkim 
ale y Bydlętom Poft. Záľuia zá wizytkie grzechy > 
nieprawośći (woie, przyrzekáią poprawę, žyčia od- 
miang obyczálow , aż zaraz przydaie Litera S. Mi- 
Jerius ef Dominus.. Ocknol fie P. BOG ná prośby 
ich pobudzil De do mifosierdzia , odwołał furow 
Dekret, winę y karanie odpuśćił. O fzczęśliwa Po- 
kuta , fzczęśliwa odmiano żyćia, ktoraś takie przy- 
noh pożytki, zania ef wię €5 robur penitentia, flo- 
wa fa Medyolanfkiego Bifkupå Ambrozego S. ut tan- 
ta Urbis, tot tantag, feeleva abolewerit iram DEI pla- 
caverit flagellum DEI extorferit, gratie donum imper- 
traverit. O niezvyčiežona Pokuty moc y dźielność, 
ktoras ták wiele tego Miåftå, ták wielkie fkárádne y 
niežličzone grzechy zeľádzilá, zapałczywość zagnie- 
wanego BOGA ublagała, Miecz z ręku iego wydár- 
ią odmianę ferowanego Tuż dekretu otrzyma4’a, tak 
wielu y tak wielkich grzefznikow z BOGIEM poie- 


dnala. Polfko ukochana Oyczyzno moiå, Wårfzå- 


wo, Owezárnio trzody moiey, do was, do éicbie fi- 
mego , do wfzytkich tu przytomnych y nieprzyto- 
 mnych obracam mowę moię, ktoż wie iaki nam ie- 
fzcze w Niebie ná czynienie Pokuty, ná bľagánie zá- 
gniewanego BOGA, ná otrzymanie miłośierdźia Je- 
go czas y termin naznaczony, czyli to 40 lat, czy- 
li 40. Miefięcy, czyli 40. dni, czyli 40. momentow, 
czyli moment ieden: ktoż wie, czy nie doćieka ze- 
garek y zyćia nafzego , y čierpliwošči Bofkiey, ktoż 
wie czy nie oftátnia wybiia minuta, do ktorey Do- 
broć Bofka folgować nam naznaczyla, ktoż wie czy- 
"li kiedy fie ta {kończy tempus non erit ultra, iuż wię- 
cey czafu Pokuty y miłośierdźia nie będzie, ktož 
wie czy od tego momentu nie zácznie fie czás fu- 
TOWOŚĆI, gniewu y pomity Bofkiey, dla tego z 
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tkich y do każdego z ofobnå wołam, hodie fø vocem 
cius audieritis , nolite- obdurave corda veftra » wofam 
ofobliwie do zåtwårdziå ych, zákámieniátych grzefzni- 
kow, ktorzy od kilku, kilkunaftu, 4 day Boże nie kil- 
kudziefiat lat, w grzechach, w zbrodniach, w zlych 
nalogach żyiąc, głofu Bofkiego fiuchać do tego cza» 
fu nie chcieli. Wołam, mowię do takich kodźe, 
hodie, dzifiay, dzifiay nawroććie fie do P. e BOGA 
walzego, nie czekayćie iutrå bo iutro nie wåfze, nie 
czekayćie naftępuiącego monentu, bo y ten nie pe- 
wny; Ale teraz vera vovete Domino, woła de emenda- 
tione vitæ obiecuymy, slubuymy poprawę żyćia, bierz- 
my fie do Pokuty, ieżeli fpiącego nád nafzą ruiną 
BOGA obudzić, do miłofierdźia pobudźić pragnic- 
my. Ale iedney Ge tylko obawiam rzeczy, zeby gło- 
low náfzych, Modlitew nafzych, Suplikacyi nafzyc! 3 
slubow nafzych, głofem fwoim, wolåniem fwoim, 
tak cieizkie, ktore fie wfzędźie ták zagęściły tak ro- 
zmnozyly grzęchy, nie zatiumiły, nie zaglufzyły, má- 
14 grzechy głofy y wofania fwoie, vax fangutnis fra- 
try też Agel clamat ad me, afcendit clamor Sodomo- 
vam in Celá. na ktore imieyfca Wielki Grzegorz 
kommentuiąc tak mowi: peccatum cum voce eft cal- 
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pa cum actione, peccatum cum clamore, eft, culpa cum 


mny, z bolážnig z nagłey albo nazbyt uprzykrzoney 
pokuły popelniany w fkrytosdi fercá, o ktorým nikt 
albo ledwo kto wiedzic¢ może, peccatum to 1eft cum 
woce, ieit to iako grzech po čichu do ulzu Bofkich 
fzepczący, ale grzechy carn libersate iawne, publiczne 
bez Boiaźni Bofkicy, bez witydu popełnione, fą to 
peccata cum clamore, fa to grzechy wielkim giofem, 
wielkim wrzafkiem o pomftę, o karanie do BOGA 

lec grzechow cum lis 
beriate iako w Polízeze, idk wiele takowych fie znåy- 
duie, ktorym guodliver zda fig že liceż, ktoízy to ro“ 
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livertate: iakoby rzec chćiał: kiedy to grzech táie- 


M2 ° 
wolaigce. A kędyż więccy tych 
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zumiela že im wolno naturalne, Bofkie, Koscielne 
y infze wizytkie łamać prawa, że im wolno komu 
chcieć fortunę, fawe wydrzeć, że im wolno we wize- 
takich niewftydach Aż po ufzy brodźić, ktorzy to ie- 
żeli nie flowy to rzeczą fama mowią: DEUM non 


po- 
pifuiemy. © mocny Bože, iako fie takich namno- ` 
żylo grzechow y grzefznikow , ktorzy to łetariyr 


cum malefeceri 
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uczynią w naywiękfzych tryumfuig zbrodn ; 
rych częftokroć pudet non effe impudentes. Liczynio- 


nych BOGU ślubow poprzyfiężoney panu wierno- 


sci y przy Måieftacie Jego ftátecznosci, Prayiadiclo- ` 
wi Mafżeńikiey Wiary nie dochować dla poparcia ` 


intereflow álbo fprawy iakiey, krzywo przyšiegác, te- 
flamenta, legácye, ukrywać, upiiać fie jak beitya z u- 


trata rozumu, drugich do tego przywodźić , náma- 


wiać, przymufzad, ná poiedynki fie wyzywać y tym | 
podobne ktore z fiebie famych fa peccata. magna E 


enormia , Cięfzkie y fzkårådne, že niby we Zwýczay 
welzly, parva € nulla predicanda, laudanda. niekto- 


tym widzą fig zá måle grzefzki, ba cále zá nic Ge 


bydź zdála z onych fie chlubić y fzczyćić nie nowi- 


na; A co naygorfza, że kiedy do tego przyidźie le- — 


kárilwá - 


nt €5 exuliani in Tedus _pelfimes, ktorzy 
fig ztego naybardźiey wefela, kiedy co naygorzey — 


) 
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karftwa ná to żadnego niemalz, nullus sa eft lo- 
cus, pięknie do måteryi moiey przymawia fie, choć 
Poganin Seneka, nu/us remedio locus, quando qua vi- 
tia fuerunt, mores fiunt. Juz tam niemåfz lekárftwá 
kiedy grzechy zmodnieią, kędy | co przedtym zá grzech 
miáno obyczálem De ftále, iuż tam ani Kåznodziey= 
fkie napominania, ani Spowiednicze przeftrogi, ani 
drugich dobre Przykłady, ani nathnienia Bofkie Ant 
cudze a nawet y włafne karania nie pomogą, kiedy 
grzefznik do zaslepienia rozumu, do zatwardzenia 
ferca przychodźi, PRE cum in profundum Uenerity 
contemnit; 0 vitia mores! 6 peccata laudanda predi- 
canda! ô peccata cum libertats, cum clamore! iako fig 
boię, żebyśćie prosb nafzych, Modlitew nafzych, Su- 
plikacyi nafzych nie zatlumili, nie żagłufzyli; 0 ia- 
ko fig obawiam azebyscie glofem wafzym, y wołaniem 
wafżym prędzey BO GA do gniewu zapalezywosci, 
pomíty , niżeli my do milofięzdźie ) y sza : 
pobudzili. 

Kończę, Jonafz przekonany ž że owá A ao y nie. 
befpieczeńftwo na Okręt iuż tonący w ktorym zOkazyt : 
iego przyfzły fam wine fwoię uznaiac y wyznåigc, fam. 
` przeciwko fobie taki feruie Dekret: Sz propter me Aer 
tempeftas oria eft, proicite me in Mare, €5 cefjabit Ma- 
re d vobis, ponieważ dla mnie, dla niepofłufzeńftwa 
mego ku BOGU, dla grzechu moiego ta powitała > 
nawśłność , wrzuččie mię w Morze, a te burze, te- 
nawalnośći uftang. Niefkonczoney Dobroći y mi-. 
" fofierdzia Boże, oto ia przed Maieftatem Tronu two- 
iego Imieniem moim wlafnym, Imieniem wfzytkich : 
Owieczek Dyecezyi moiey , Imieniem wfzytkich tu. 
 przytomnych, Imieniem całey Poliki pokornie wy-: 
"znawam, že te wfzytkie plagi, te wizytkie karania , 
te wfzytkie niefzczęśliwośći, ktore čierpiemy y pono- 
fiemy propter nos, za grzechy , złośćl J nieprawośći 
„półże JA: dopuściłeś , z że iufić 

Uo- PAWIA AZ paii 


patimur quia peccavimus, že fprawiedliwie y fľufznie 
cierpiemy, bośmy čie niefprawiedliwie tak wiele rázy 
obrážili , więc z Jonafzem feruiemy ná nas famych 
Dekret , proicimur in Mare, rzucamy fie w Morze 
tez pokutnych tkrufzonego ferca, magna ef velut 


Mare contritio tua zåluiemy, 4 żałuiemy z całego 


ferca, zcaley Dufzy, ze wfzytkich šiť nafzych, zå 


wizytkie grzechy y nieprawośći nafze, wyrzekamy 


fe ich, proteftuiemy fig przed Tobą, non amplius 
peccatam, non amplius peccatum, že Cię BOGA nafze- 
BO iuż więcey obrażać niechcemy. Ach niefzczęśliwy 
dźień, niefzczęśliwa godžiná, niefzczęśliwy moment, 
ktoregosmy Ciebie P. y BOGA Stworce y Zbawićielą 
„nafzego iedyne Dobro náfze, dla moment rofkofzy 


dla mizetnego zylku, dla dymu prozney chwały od- 


fiąpili, obrazili. projcimur in Mare. rzuc amy fię po- 
store w Morze niezbrodzone zafług Męki, Kiwi 
twoicy o Naylatkawfzy Odkupićielu, wiemy y wýzná- 
iemy, że grzechy nafze Cięfzkie, fzkátádne, bez liczby 
na čielzkie też y bez liczby gniewu Twoiego záro- 
biły karania, ale mocno wierząc że iedńa Kiwi Two- 
icy Przenaydrożfzey ktopelka , nietylko nafze, Ale y 
calego świata, y tysiąc światów gdyby były obmyć 
może, cuius una fila falvum facere totum mundum , 


quit ab omni Geier. Dla tego wto Morze nieofzá- | 
cowaney Krwi Twoiey rzucåiac fig, fpodziewamy fig 


miłośierdźia doftąpić , wierząc y wyzndigc , że Ty 
możefz plus dimiitere aniżeli my committere. Rzu- 


camy De ná koniec in Mare amarum tribulationumy 


rzucamy fig dobrowolnie w Morze wfzelakiego utras 
pienia, wyzndiemy, że lubo zda fie że wiele čierpic- 


my, ćierpiemy mało względem tego, nå cośmy zá- 

flużyli, zafłużyliśmy ná Piekło nie raz, nie tyfiąc, 3 
_czyfż nie flufzna żebyśmy to cierpieli czym nas ka- —. 

rzefz. Wołamy Przedwieczny Oycze z jedynakiem ` ` 


he = 


` Twoim do Ciebie, Pater śranfgać d nobis calix ife s 
ROR > hae 
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Oycze dobrotliwy oddalże od nas ten kielich, kie- 


lich ućifkow, kielich utrapienia, kielich głodu, kie- 


lich Powietrza, kielich Woyny, kielich wfzelkicy nie- 
fzczęśliwośći, ale z tymże przydálemy zaraz verum- 
zamen nom nofira fed tua voluntas fiat, ieželi fig ic- 
fzcze dofyć fprawiedliwośći Twoley nieftafo , ieżeli 
iefzcze dľužey, Čiežey karać nas chcefz, fiat voluntas 
tua, oto karki nafze pod Miecz gniewu y fprawie- 
dliwośći Twoiey fchylamy, oto plecy y cale Cialo 
nafze pod bicze furowośći Twoiey poddaiemy, oto 
refztę fortunki nafzey, zdrowie y żyćie nafze w Rę- 
ce Twoie oddálemy, o iednę tylko z Auguftynem S. 
do Ciebie fuplikuiemy łafkę , #nam pet 2 Domino, 


banc requiram, O iednę rzecz przez wnętrznośći Mi 


losierdzia Twoiego, przez zaflugi, okrutną Smierć, 
Krew Zbawiciela Náfzego , przez zaflugi ukochancy - 
Mátki Jego y Wfzytkich SS. prosiemy, fuplikuiemy. — 


Hic ure, bic feca, bis non parcas, dummods in 
eternum parcas, tu śiecz, tu pal, tu karz, 
tu nie przepufzczay, byleś odpuščiť ná 
wieki, y do widzenia Twarzy Twoicy | 
w fzczęśliwcy dopuscil wiečznošči. — 
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